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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 05.09.2023  16:00
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Form-
vorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   

Schriftführer:  der Gemeindesekretär Herr Segretario:  il Segretario comunale Signor

 Dr. Josef OBERLEITER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Next Generation EU - PNRR M2C4I2.2 - Staatli-
cher Wiederaufbauplan - Maßnahmen für die Re-
silienz,  Aufwertung  des  öffentlichen  Raumes 
und Energieeffizienz - Kleinbauten (Art. 1, Ab-
satz 29 und ff., G. Nr. 160/2019 - Jahr 2023) - 
Realisierung  und Erweiterung  des  öffentlichen 
Beleuchtungsnetzes  mit  LED-Technik  entlang 
der  Gemeindestraße  "Steinegge"  in  St.  Martin/
Gsies und entlang der LS 46 in Pichl/Gsies - Gra-
bungs- und Rohrverlegungsarbeiten inkl. Monta-
ge der Beleuchtung - Direktvergabe an die Fir-
ma Huber & Feichter GmbH aus St. Lorenzen

Next Generation EU - PNRR M2C4I2.2 - Piano na-
zionale di ripresa e resilienza - Interventi per la 
resilienza, la valorizzazione del territorio e l’ef-
ficienza energetica - Piccole opere (art. 1, commi 
29 e ss., L. n. 160/2019 - anno 2023) - Realizza-
zione e ampliamento della rete di illuminazione 
pubblica con tecnica LED lungo la strada comuna-
le "Steinegge" a San Martino in Casies e lungo la 
SP 46 a Colle in Casies - Lavori di scavo e posa di 
tubi incl.  montaggio dei lampioni  -  Affidamento 
diretto alla ditta Huber & Feichter S.r.l. di San 
Lorenzo di Sebato

CUP:  I73G22000120006 CIG:  A008C52C95

X unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff: Next Generation EU - PNRR M2C4I2.2 - 
Staatlicher Wiederaufbauplan - Maßnahmen für 
die Resilienz, Aufwertung des öffentlichen Rau-
mes und Energieeffizienz - Kleinbauten (Art. 1, 
Absatz 29 und ff., G. Nr. 160/2019 - Jahr 2023) 
- Realisierung und Erweiterung des öffentlichen 
Beleuchtungsnetzes  mit  LED-Technik  entlang 
der  Gemeindestraße "Steinegge"  in  St.  Martin/
Gsies und entlang der LS 46 in Pichl/Gsies - Gra-
bungs- und Rohrverlegungsarbeiten inkl. Monta-
ge der Beleuchtung - Direktvergabe an die Fir-
ma Huber & Feichter GmbH aus St. Lorenzen 

Oggetto: Next Generation EU - PNRR M2C4I2.2 - 
Piano nazionale di ripresa e resilienza - Inter-
venti per la resilienza, la valorizzazione del ter-
ritorio e l’efficienza energetica - Piccole opere 
(art. 1, commi 29 e ss., L. n. 160/2019 - anno 
2023) - Realizzazione e ampliamento della rete 
di illuminazione pubblica con tecnica LED lungo 
la strada comunale "Steinegge" a San Martino in 
Casies e lungo la SP 46 a Colle in Casies - Lavori 
di scavo e posa di tubi incl. montaggio dei lam-
pioni  -  Affidamento diretto alla ditta  Huber & 
Feichter S.r.l. di San Lorenzo di Sebato

Finanziert  von  der  Europäischen  Union 
„NEXTGENERATION EU“

PNRR M2C4 Investition 2.2 MIDT (Innenmi-
nisterium)

Maßnahmen für die Resilienz, Aufwertung des öffentli-
chen Raumes und Energieeffizienz der Gemeinden

Kleinbauten  (Art.  1,  Absatz  29  und  ff.,  G.  Nr. 
160/2019 - Jahr 2023)

Finanziato dall’Unione Europea „NEXTGE-
NERATION EU”

PNRR M2C4 Investimento 2.2 MIDT (Mini-
stero dell’interno)

Interventi per la resilienza, la valorizzazione del terri-
torio e l’efficienza energetica dei Comuni

Piccole opere (art. 1, commi 29 e ss., L. n. 160/2019 - 
anno 2023)

Festgestellt,  dass  mit  Dekret  des  Innenministeriums 
vom 30.01.2020 die Gemeinde Gsies für das Jahr 2023 
einen staatlichen Beitrag in Höhe von 50.000,00 Euro 
für  Investitionen  im  Bereich  Energieeffizienz  und 
nachhaltiger  territorialer  Entwicklung  zur  Verfügung 
steht – Gesetz Nr. 160 vom 27.12.2019, Art. 1, Absatz 
29 erhalten hat;

Preso atto che al Comune di Valle di Casies con decre-
to  del ministero dell’interno del 30.01.2020  è stato 
concesso un contributo di Euro 50.000,00  per l’anno 
2023 per investimenti in materia di efficientamento 
energetico e sviluppo territoriale sostenibile -  legge 
n. 160 del 27.12.2019, art. 1, comma 29;

-  dass  entlang  der  Gemeindestraße  „Steinegge“  im 
Bereich Industriezone bis Brücke „Schmieder“ in St. 
Martin/Gsies und entlang der LS 46 Gehsteig „Keller 
Waldile“  bis  Hotel  Tyrol  in  Pichl/Gsies  die  alte  Be-
leuchtung mit der neuen LED-Technik ersetzt werden 
soll und gleichzeitig weitere Lichtmasten aufgestellt 
werden sollen;

- che lungo la strada comunale “Steinegge” tratto Zo-
na Industriale fino al ponte “Schmieder” a San Marti-
no in Casies e lungo la SP 46 marciapiede “Keller Wal-
dile” fino all’Hotel Tyrol a Colle di Casies è prevista la 
sostituzione delle vecchie lampade con nuovi punti lu-
ce con tecnica LED e nel contempo la sistemazione di 
alcuni nuovi lampioni;

- dass in beiden Bereichen neue Leerrohre, Masten-
fundamente, neue Masten und Leuchten mit Led-Be-
leuchtung vorgesehen sind, sowie die Verkabelung neu 
ausgeführt werden soll;

- che in entrambe le aree è prevista la posa di nuovi 
tubi vuoti, di fondazioni, la sistemazione di nuovi pali 
e di nuovi piloni con illuminazione a Led con rifaci-
mento del cablaggio;

-  dass  die  alte  bestehende  Beleuchtungsanlage  mit 
neuen Beleuchtungsmasten ersetzt werden muss;

- che il vecchio sistema di illuminazione esistente de-
ve essere sostituito con nuovi pali di illuminazione;

-  dass  sich  durch eine  neue und  effiziente  LED-Be-
leuchtung, welche ca. 70 Prozent weniger Strom als 
die üblichen Natrium- oder Quecksilberdampflampen 
verbrauchen,  lässt  auch die  Verkehrssicherheit  stei-
gern;

- che un nuovo ed efficiente sistema di illuminazione 
a LED, che consuma circa il 70% in meno di energia 
elettrica rispetto alle lampade al sodio o ai vapori di 
mercurio tradizionali, permette inoltre di migliorare 
la sicurezza stradale;

- dass das Bauvorhaben im Haushaltsvoranschlag und 
im DUP für 2023 aufgenommen wurde;

- che l'opera è stata inserita nel bilancio di previsione 
e nel DUP per il 2023;

- dass für das Bauvorhaben einen Kostenvoranschlag 
von insgesamt 52.000,00 Euro errechnet wurde;

- che per tale opera è stato calcolato un preventivo di 
spesa di complessivi Euro 52.000,00;
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-  dass  die  gegenständlichen  Arbeiten  durch  eigene 
Haushaltsmittel sowie mit Mitteln aus dem PNRR und 
dem PNC sowie aus den von den Strukturfonds der Eu-
ropäischen  Union  kofinanzierten  Programmen  finan-
ziert werden;

- l’opera riguardante il presente provvedimento è fi-
nanziata con mezzi propri di bilancio e con le risorse 
previste dal PNRR e dal PNC e dai programmi cofinan-
ziati dai fondi strutturali dell'Unione europea;

- dass aufgrund der Vorgaben laut Gesetz Nr. 160 des 
Innenministeriums vom 27.12.2019,  die  Arbeiten  bis 
15.09.2023 beginnen müssen;

- che a fronte delle prescrizioni previste dalla legge n. 
160 del Ministero degli Interni del 27.12.2019, i lavori 
devono essere avviati entro il 15.09.2023;

- dass entschieden wurde, die Direktvergabe der ge-
genständlichen Arbeiten gemäß Art. 50 Abs. 1 und 2 
G.v.D.  36/2023  nach  erfolgter  Markterhebung  und 
nach Einholung eines Voranschlages direkt zu verge-
ben;

- che si è ritenuto di procedere all’affidamento diret-
to per i lavori di cui in oggetto ai sensi dell’art. 50 
comma 1 e 2 della legge 36/2023, a seguito di indagi-
ne di mercato e di richiesta di preventivo; 

- dass mit eigenem Beschluss Nr. 254 vom 08.08.2023 
die Einleitung des Vergabeverfahrens und die Vormer-
kung der Ausgabe genehmigt wurde;

- che con propria delibera n. 254 d.d. 08.08.2023 è 
stato approvato il procedimento di affidamento e la 
prenotazione di spesa;

- dass nicht abschlagfähige Kosten für die Durchfüh-
rung der Sicherheitskosten in Höhe von 400,00 Euro 
bestehen;

- che sono presenti oneri per l’attuazione del piano di 
sicurezza non soggetti a ribasso per un importo di Eu-
ro 400,00;

-  dass  der  Bürgermeister  im  Dringlichkeitswege  die 
Vertrauensfirma Huber & Feichter GmbH aus St. Lo-
renzen kontaktiert hat.

- che il sindaco, in via di urgenza, ha contattato la 
ditta di fiducia Huber & Feichter S.r.l. di San Lorenzo 
di Sebato.

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung des Südtiroler 
Gemeindenverbandes Nr. 158 vom 19.10.2020 bzw. in 
das Dekret des Innenministeriums vom 30.01.2020 wo-
nach der Gemeinde Gsies (Anhang A des Dekretes) für 
die Jahre 2021-2022-2023-2024 jeweils ein staatlicher 
Beitrag in Höhe von 50.000,00 Euro für Investitionen 
im Bereich Energieeffizienz und nachhaltiger territori-
aler Entwicklung zur Verfügung steht – Gesetz Nr. 160 
vom 27.12.2019, Art. 1, Absatz 29;

Vista  la  comunicazione  del  Consorzio  dei  Comuni 
dell’Alto Adige n. 158 del 19.10.2020, ed il decreto 
del ministero dell’interno del 30.01.2020, dai quali ri-
sulta che al Comune di Valle di Casies (allegato A del 
decreto),  per  ciascuna  delle  annualità  2021-2022-
2023-2024,  spetta  un  contributo  statale  di  Euro 
50.000,00 per  investimenti  in materia  di  efficienta-
mento energetico e sviluppo territoriale sostenibile - 
legge n. 160 del 27.12.2019, art. 1, comma 29;

Darauf  hingewiesen,  dass  der  Gemeindesekretär,  im 
Sinne des Art. 15, G.v.D. vom 31. März 2023, Nr. 36 so-
wie Art. 6, Abs. 1, L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16  einziger  Projektverantwortlicher  (EPV) ist  und 
gleichzeitig auch die Aufgaben laut Art. 6, Abs. 6, L.G. 
17. Dezember 2015, Nr. 16 ausführt;

Dato atto che il segretario comunale è il responsabile 
unico del progetto (RUP), ai sensi dell'art. 15, D.Lgs. 
31 marzo 2023, n. 36 nonché dell'art. 6, comma 1, 
L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e svolge contemporanea-
mente anche i compiti di cui all'art. 6, comma 6, L.P. 
17 dicembre 2015, n. 16;

Festgehalten, dass  im Sinne des Art.  15,  Abs.  3/bis 
des Landesgesetzes Nr. 16/2015 (Bestimmungen über 
die  öffentliche  Auftragsvergabe) keine  Überprüfung 
und Validierung des Projektes erforderlich ist;

Preso atto che ai sensi dell'art. 15, comma 3/bis della 
Legge Provinciale n. 16/2015 (Disposizioni sugli appal-
ti pubblici) non è richiesta la verifica e la validazione 
del progetto;

- dass im Sinne des Art. 26, Abs. 8 des Kodex der Ver-
träge, der RUP die technische Beschreibung und den 
Kostenvoranschlag positiv begutachtet hat;

-  che ai  sensi  dell'art.  26, comma 8 del codice dei 
contratti, il RUP ha valutato positivamente la scheda 
tecnica ed il preventivo di spesa;

- dass die oben genannte Firma den Kostenvoranschlag 
in Höhe von insgesamt 21.682,50 Euro (inkl. Sicher-
heitskosten von 400,00 Euro, zzgl. 22% MwSt.) vorge-
legt hat.

- che la suddetta ditta ha presentato il preventivo dei 
costi per  un  importo  totale  di  Euro  21.682,50
(incl. costi per la sicurezza di Euro 400,00, più 22% 
IVA).

Darauf hingewiesen, dass gemäß Art. 26, Abs. 1, Buch-
stabe  b)  des  L.G.  16/2015,  für  Lieferungen  und 
Dienstleistungen  deren  Auftragswert  weniger  als 
140.000,00 Euro beträgt, die Direktvergabe auch ohne 
Konsultation von mehreren Wirtschaftsteilnehmern er-
folgen kann;

Fatto presente che ai sensi dell'art. 26, comma 1, let-
tera b) della L.P. 16/2015 per forniture e servizi di im-
porto inferiore a Euro 140.000,00, l’affidamento di-
retto  è  possibile  anche  senza  consultazione  di  più 
operatori economici;

-  dass  der  einzige  Projektverantwortliche (EPV), im 
Sinne des Art. 42 des G.v.D. Nr. 36/2023 das Angebot 
als gegenwärtig marktkonform und den Qualitätserfor-
dernissen entsprechend, bewertet hat;

- che il responsabile unico del progetto (RUP), ai sensi 
dell'art. 42 del D.lgs. 36/2023, ha valutato l'offerta in 
linea con gli attuali prezzi di mercato e rispondente ai 
requisiti di qualità/prezzo;
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- dass der definitive Zuschlag dem Gemeindeausschuss 
vorbehalten ist;

- che l’aggiudicazione definitiva è riservata alla giun-
ta comunale;

- dass der Gemeindesekretär, als  einziger Projektver-
antwortlicher (EPV), im Sinne von Art. 12/bis des L.G. 
17/1993 und des Art. 16  des G.v.D. Nr. 36/2023, be-
scheinigt, dass er sich im Hinblick auf das Verfahren 
nicht in einem, auch nur potentiellen, Interessenkon-
flikt befindet.

- che il segretario comunale, quale responsabile unico 
del  progetto  (RUP)  attesta,  ai  sensi  dell'art.  12/bis 
della LP 17/1993 e dell'art. 16 D.lgs. 36/2023, di non 
trovarsi in una situazione di conflitto di interessi, an-
che potenziale, rispetto alla procedura.

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 16 vom 
17.12.2015,  i.g.F. sowie  des  G.v.D.  Nr.  36  vom 
31.03.2023,  betreffend  die  Bestimmungen  über  die 
öffentlichen Auftragsvergaben;

Preso  visione  della  legge  provinciale  n.  16  del 
17.12.2015, e successive modifiche nonché del D.lgs. 
n.  36 del  31.03.2023,  relativi  alle  disposizioni  sugli 
appalti pubblici;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung zur  Regelung 
der Verträge genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 23/2010 
sowie in  die  Verordnung über  die Durchführung  von 
Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen in Regie, 
genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 24/2010.

Visto  il  regolamento comunale  per  la  disciplina  dei 
contratti,  approvato  con  delibera  consiliare  n. 
23/2010, nonché nel regolamento comunale per l'ese-
cuzione di lavori, forniture e servizi in economia, ap-
provato con delibera consiliare n. 24/2010.

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment  2023-2025  (DUP)  und  in  den  Haushaltsvoran-
schlag 2023, genehmigt mit Gemeinderatsbeschlüssen 
Nr. 57 und 58 vom 19.12.2022, rechtskräftig;

Visto  il  documento  unico  di  programmazione  2023-
2025 ed il  bilancio di previsione 2023, approvati  ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 57 e n. 58 in data 19.12.2022, già esecutive;

Nach  Einsichtnahme in  die  folgenden  Gutachten im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto i seguenti pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 
187 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Dr.  Josef  Oberleiter,  am  25.08.2023, 
Prot.Nr.   0011229 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
oqTrfaOJ3o0iybLG0cGKtgiRGOiSpuYtEf6SzoiTqtE=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  Dr.  Josef  Oberleiter,  in  data 
25.08.2023, n. prot.  0011229 con impronta digitale n.  oqTr-
faOJ3o0iybLG0cGKtgiRGOiSpuYtEf6SzoiTqtE=;

hinsichtlich der buchhalterischen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
contabile:

Positiv  -  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Dr.  Josef  Oberleiter,  am  25.08.2023, 
Prot.Nr.   0011230 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
t1Aqf2W0OSVncafsxXy8nKNsnmBUrNjXKZg4rgM6QS4=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  Dr.  Josef  Oberleiter,  in  data 
25.08.2023, n. prot.  0011230 con impronta digitale n.  t1A-
qf2W0OSVncafsxXy8nKNsnmBUrNjXKZg4rgM6QS4=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune; 

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente
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1. die Firma Huber & Feichter GmbH mit Büro in St. 
Lorenzen,  Aue  Nr.  1,  MwSt.-  und  St.Nr. 
00172970212, mit den Grabungs- und Rohrverle-
gungsarbeiten inkl. Montage von Beleuchtung be-
treffend dem Projekt „Next Generation EU - PNRR 
M2C4I2.2  -  Staatlicher  Wiederaufbauplan -  Maß-
nahmen für die Resilienz, Aufwertung des öffent-
lichen Raumes und Energieeffizienz der Gemein-
den - Kleinbauten (Art. 1, Abs. 29 u. ff., G. Nr. 
160/2019 - Jahr 2023), CUP I73G22000120006 Re-
alisierung  und Erweiterung  des  öffentlichen Be-
leuchtungsnetzes mit  LED -  Technik entlang der 
Gemeindestraße  „Steinegge“  im  Bereich  Indus-
triezone  bis  Brücke  „Schmieder“  in  St.  Martin/
Gsies und entlang der LS 46 Gehsteig „Keller Wal-
dile“ bis Hotel Tyrol in Pichl/Gsies zu beauftragen, 
und zwar laut Angebot vom 30.08.2023 zum Betrag 
von  21.682,50  Euro  (inkl.  Sicherheitskosten  von 
400,00 Euro, zzgl. 22% MwSt.);

1. di incaricare la ditta Huber & Feichter S.r.l. con 
sede a San Lorenzo di Sebato, via Aue n. 1, part. 
IVA e cod. fisc.  n. 00172970212, con i  lavori  di 
scavo e posa di tubi incl. montaggio dei lampioni 
relativamente al progetto “Next Generation EU - 
PNRR M2C4I2.2 - Piano nazionale di ripresa e resi-
lienza - Interventi per la resilienza, la valorizza-
zione del territorio e l’efficienza energetica dei 
Comuni - Piccole opere (art. 1, commi 29 e ss., L. 
n. 160/2019 - anno 2023) - CUP I73G22000120006 
Realizzazione e ampliamento della rete di illumi-
nazione pubblica con tecnica LED lungo la strada 
comunale “Steinegge” tratto Zona Industriale fino 
al ponte “Schmieder” a San Martino in Casies e 
lungo la SP 46 marciapiede “Keller Waldile” fino 
all’Hotel Tyrol a Colle di Casies, e ciò come da of-
ferta  del  30.08.023  per  un  importo  di  Euro 
21.682,50  (incl.  costi  per  la  sicurezza  di  Euro 
400,00, più 22% IVA);

2. die Ausgabe in Höhe von  26.452,65 Euro gemäß 
nachstehender Übersicht vorzumerken:

2. di prevedere la spesa di Euro 26.452,65 come ri-
sulta dal seguente prospetto: 

Verpflichtung Nr. / Jahr
impegno n. / anno

Kapitel / Artikel
capitolo / articolo

Kompetenz
competenza

Betrag
importo

303/2023 10052.02.10999    2023 26.452,65 €

3. zugunsten  der  obgenannten  Firma  den  Betrag 
nach ordnungsgemäßer Abwicklung des  erteilten 
Auftrages  und  nach  Vorlage  der  elektronischen 
Rechnung zu liquidieren.

3. di liquidare alla suddetta ditta incaricata l’impor-
to, previa regolare evasione dell’incarico  e pre-
sentazione della fattura elettronica.

4. der für die obengenannten Leistungen geschulde-
te  Betrag  wird  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
10.08.2010, Nr. 136 mittels Bankgutschrift auf das 
zweckgebundene K/K überwiesen.

4. l'importo dovuto per le prestazioni sarà versato, 
ai sensi della Legge 10.08.2010, n. 136, tramite 
bonifico bancario sul relativo c/c dedicato.

5. festzuhalten, dass für Vergabeverfahren über ei-
nen  geschätzten Betrag  von  weniger  als  40.000 
Euro (ohne MwSt.) keine endgültige Sicherheit ge-
fordert wird;

5. di  dare  atto  che  per  procedure  il  cui  importo 
dell’affidamento sia stimato sotto i 40.000 euro 
(al netto di IVA) non viene richiesta alcuna garan-
zia definitiva;

6. festzuhalten, dass Art. 47 Absatz 4 des Gesetzes-
dekrets Nr. 77/2021 Anwendung findet, demzufol-
ge hat der Auftragnehmer die Pflicht, einen Anteil 
von mindestens 30% der zur Ausführung des Ver-
trages oder zur Durchführung von Tätigkeiten in 
Zusammenhang mit dem Vertrag notwendigen An-
stellungen der Beschäftigung von Frauen und Ju-
gendlichen vorzubehalten;

6. di  dare  atto  che  trova  applicazione  l’art.  47, 
comma 4 del DL n. 77/2021 di conseguenza l’affi-
datario ha l’obbligo di assicurare una quota pari 
almeno al 30 per cento delle assunzioni necessa-
rie per l’esecuzione del contratto o per la realiz-
zazione di attività ad esso connesse o strumenta-
li, all’occupazione giovanile e femminile;

7. festzuhalten,  dass  die  Maßnahme  von 
der Europäischen Union „NEXTGENERA-
TION EU“ finanziert wird;

7. di dare atto che la misura viene finaziato 
dall’Unione  Europea  „NEXTGENERATION 
EU”;

8. Der Vertrag wird durch Auftragsschreiben im Sinne 
des Art. 18 des G.v.D. 36/2023 abgeschlossen.

8. Il contratto verrà stipulato tramite lettera d‘inca-
rico ai sensi dell‘art. 18 del D.lgs. n. 36/2023.

9. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Ar-
tikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, für un-
verzüglich  vollstreckbar  erklärt,  damit  das  Ver-
fahren  für  die  Vergabe unverzüglich  fortgesetzt 
werden kann.

9. Si dichiara, con ulteriore votazione unanimemen-
te espressa, la presente deliberazione immedia-
tamente esecutiva ai sensi dell’art. 183 comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto  Adige,  approvato con L.R.  del 
03/05/2018 n. 2, al fine di poter proseguire ce-
lermente  con  la  procedura  di  affidamento 
dell'incarico.                                             (JO/KA)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

der Gemeindesekretär

il Segretario comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Dr. Josef OBERLEITER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso la presente deliberazione ogni cittadino può pre-
sentare opposizione alla giunta comunale entro il perio-
do  di  pubblicazione  all'albo  comunale.  Entro  60  giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del  presente  documento è  conservato  negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  07.09.2023  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  07.09.2023  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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